Teknik Dan Keterbacaan Terjemahan Istilah Budaya Dalam Novel &quot;Alfu Lailah Wa Lailah&quot;
Dari
Bahasa Arab Ke Dalam Bahasa Indonesia

MASITA TAUFIQI K, Dr. Adi Sutrisno, M.A.

UNIVERSITAS ) ) . . . . ) .
GADJAH MADA Universitas Gadjah Mada, 2022 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

DAFTAR ISI

HALAMAN SAMPUL DEPAN .. ... i
HALAMAN SAMPUL BAGIAN DALAM ...t ii
HALAMAN SAMPUL BAHASA INGGRIS ..o il
HALAMAN PENGESAHAN ... \Y
PERNYATAAN BEBAS PLAGIASI ... %
IMIOTIO ettt sttt s bt et re e et e e s be e e be e nnneenbeennneas vi
PERSEMBAHAN ... ..ottt Vil
KATA PENGANTAR .t Vil
DAFTAR ISH ...ttt Xii
DAFTAR TABEL ... XV
DAFTAR LAMPIRAN ... .ooiie et XX
DAFTAR SINGKATAN ... XXi
ABSTRAK .t XXii
ABSTRACT ettt sttt ettt et nnee e XXiii
BAB | PENDAHULUAN ... 24

1.1  Latar Belakang Masalah.............cccccooviiiiiiiiiic e 24

1.2 RUMUSAN MaSAlaN ..o 28

1.3 Tujuan Penelitian.........cccoveiiiiciicc e 28

xii



Teknik Dan Keterbacaan Terjemahan Istilah Budaya Dalam Novel &quot;Alfu Lailah Wa Lailah&quot;
Dari

Bahasa Arab Ke Dalam Bahasa Indonesia

MASITA TAUFIQI K, Dr. Adi Sutrisno, M.A.

UNIVERSITAS ) ) . . . . ) .
GADJAH MADA Universitas Gadjah Mada, 2022 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

1.4 Manfaat Penelitian ..o 29
BAB Il TINJAUAN PUSTAKA DAN LANDASAN TEORI ......cccoovviviriiienns 30
2.1 TINJAUAN PUSTAKA ....covveviieiiciicsieseeee e 31
2.2 LaNdASAN TEOM ..ueeuveiieeeiieie st 32
2.2.1  Penerjemanan ... s 32
2.2.2  Kategori Istilah Budaya............ccooeiiniiiiiiiiieeee e 33
2.2.3  Teknik Penerjemahnan...........ccccccevieieeiieiieiieie e 35
224 Keterbataan........cccoviiiiiiiiieiece e 46

2.3 Kerangka PiKil........ccoiiiiiiiee e 48
BAB 1l METODOLOGI PENELITIAN......ooiiiiiieeceeee e 49
3.1 JenisS Penelitian .......cooeeiiiiiiii e 49
3.2 Data dan SUMDEr Data..........cccooeiiiinieieiesienese e 49
321 DALA ...t 49
3.2.2  SUMDEI DALA......cviieiiiiiiiiiiieeeee e 49

3.3 Teknik Pengumpulan Data..........ccceeeiieiieiiiicseece e 51
BAB IV HASIL PENELITIAN DAN PEMBAHASAN .......cccoiiiiieeeee 53
4.1  KosaKata Budaya ..........cccceeveieiiiiieic e 53
411  Data Kosakata BUudaya ...........cccouerereniieiinisieieieesesie e 54

4.2 Teknik Penerjemahan ... 69
4.2.1  Teknik Penerjemahan Tunggal .........ccccoviiiiiiniiiiiiee e 72

xiii



Teknik Dan Keterbacaan Terjemahan Istilah Budaya Dalam Novel &quot;Alfu Lailah Wa Lailah&quot;
Dari

Bahasa Arab Ke Dalam Bahasa Indonesia

MASITA TAUFIQI K, Dr. Adi Sutrisno, M.A.

UNIVERSITAS ) ) . . . . ) .
GADJAH MADA Universitas Gadjah Mada, 2022 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

4.2.2  Teknik penerjemahan Kuplet ..........ccccovveiiiieiniie i 95
4.2.3  Teknik Penerjemahan Triplet.........cccccoovviiieieiiniieie e 115

4.3 KEerDACAAN ....c.veviviiee i 118
4.3.1  Konsep Keterbacaan..........c.cooeieiiiiniieniiieeeese e 120
4.3.2  Penilaian Tingkat Keterbacaan ...........c.ccoceveviniinieninnieneceee 122

4.4  Dampak Teknik Penerjemahan Terhadap Kualitas Keterbacaan ......... 131
BAB V PENUTUP ... 133
5.1 SIMPUIBN.....ciiic e 133
0.2 SAIAN ..ot 134
DAFTAR PUSTAKA L.ttt st 135
LAMPIRAN ...ttt e e e e e snneas 139

Xiv



